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Articulo 3

Son ilfcitas la importaciön, la exportaciön у la transferencia 
de propiedad de los bienes culturales que se efectüen infrin- 
giendo las disposiciones adoptadas por los Estados Partes en 
virtud de la presente Convention.

Articulo 4
I.os Estados Partes en la presente Convention reconocen 

qua para los efectos de la misma, forman parte del patri- 
ir.'.nio cultural de cada Estado los bienes que pertenezcan a 
las categorfas enumeradas a continuation:

a) bienes culturales debidos al genio individual о colectivo 
de nacionales de Estados de que se träte у bienes cultu­
rales importantes para ese mismo Estado у que hayan 
sido creados en su territorio por nacionales de otros pai- 
ses о por apätridas que residan en 61;

b) bienes culturales hallados en el territorio national;
c) bienes culturales adquiridos por misiones arqueolögicas, 

etnolögicas о de ciencias naturales con el consentimiento 
de las autoridades competentes del pais de origen de 
esos bienes;

d) bienes culturales que hayan sido objeto de intercambios 
librernente consentidos;

ö) bienes culturales recibidos а titulo gratuito о adquiridos 
legalmente con el consentimiento de las autoridades com­
petentes del pais de origen de esos bienes.

Articulo 5

Para asegurar la protection de sus bienes culturales contra 
la importaciön, la exportaciön у la transferencia de propiedad 
ilicitas, los Estados Partes en la presente Convention se obli- 
gan а establecer en su territorio, en las condiciones apropia- 
das a cada pais, uno о varios servicios de protecciön del pa- 
trimonio cultural, si esos servicios no existen aiin. dotados de 
personal competente у en nümero suficiente para garantizar 
de manera eficaz las funciones que se indican a continuation:

a) contribuir a la preparation de los proyeetos de textos 
legislativos у reglamentarios que permitan la protecciön 
del patrimonio cultural у de un modo especial la repre- 
siön de las importaciones, exportaciones у transferencias 
de propiedad ilicitas de los bienes culturales importan­
tes:

b) establecer у mantener al dia. apartir de un inventario 
national de protecciön, la lista de los bienes culturales 
importantes, publicos у privados, cuya exportation con- 
stituiria un empobrecimiento. considerable del patrimo­
nio cultural nacional;

c) i'omentar el desarrollo о la creaciön de las instiiuciones 
cientificas у tecnicas (museos bibliotecas, arclnvos, labo- 
ratorios, talleres, etc.), necesarias para garantizar la con­
servation у la valorization de los bienes culturales:

d) organizar el control de las excavaciones arqueolögicas. 
garantizar la conservation “in situ” de determinados 
bienes culturales у proteger ciertas zonas reservadas 
para futuras investigaciones arqueolögicas;

e) dictar, con destino a las personas interesadas (directores 
de museos, coleccionistas, anticuarios, etc.) normas que 
se ajusten а los principios eticos formulados en la pre­
sente Convention у velar por el respeto de esas normas;

f) ejercer una action educativa para estimular у desarrollar 
el respeto al patrimonio cultural de todos los Estados у 
difundir ampliamente las disposiciones de la presente 
Convenciön;

g) velar por que se de la publicidad apropiada а todo caso 
de desaparieiön de un bien cultural.

Articulo 6
Los Estados Partes en la presente Convenciön se obligan:

а) А establecer un certificado adecuado, en el cual el Es­
tado exportador autorice la exportaciön del bien о de los

bienes culturales de que se träte у que deberä aeompa- 
nar а todos los bienes culturales regularmente exporta­
dos.

b) А prohibir la salida de su territorio de los bienes cultu­
rales no acompanados del certificado de exportaciön an­
tes mencionado.

c) А dar la oportuna difusiön а esta prohibieiön, especial- 
mente entre las personas que pudieran exportar e im- 
portar bienes culturales.

Articulo 7
Los Estados Partes en la presente Convenciön se obligan:

a) А tomar todas las medidas necesarias, conformes a la 
legislaciön nacional, para impedir la adquisiciön de bie­
nes culturales procedentes de otro Estado Parte en la 
Convenciön, por los museos у otras instituciones simila- 
res situados en su territorio, si esos bienes se hubieren 
exportado ilicitamente depuös de la entrada en vigor de 
la Convenciön; у en lo posible, а informar al Estado de 
origen, Parte en la Convenciön de toda oferta de bienes 
culturales exportados ilicitamente de ese Estado despues 
de la entrada en vigor de la presente Convenciön en 
ambos Estados;

b) i) А prohibir la importaciön de bienes culturales roba- 
dos en un museo, un monumento publico civil о reli- 
gioso, о una institueiön similar, situados en el terri­
torio de otro Estado Parte en la Convenciön, despües 
de la entrada en vigor de la misma en los Estados en 
cuestiön, siempre que se pruebe que tales bienes figu- 
ran en el inventario de la institueiön interesada;

ii) А tomar medidas apropiadas para decomisar у resti- 
tuir, а petieiön del Estado de origen Parte en la Con­
venciön, todo bien cultural robado e importado des­
pues de la entrada en vigor de la presente Conven­
ciön en los dos Estados interesados, а condition de 
que el Estado requirente abone una indemnizatiön 
equitativa a la persona que lo adquiriö de buenä fe 
о que sea poseedora legal de esos bienes. Las peticio- 
nes de comiso у restitution deberän dirigirse al Estado 
requerido por via diplomatica. El Estado requirente 
deberä facilitar, a su costa, todos los medios de prueba 
necesarios para justiflear su petieiön de decomiso у 
restitueiön. Los Estados Partes se abstendrän de im- 
poner derechos de aduana, u otros gravämenes, sobre 
los bienes culturales restituidos con arreglo al pre­
sente articulo. Todos los gastos correspondientes a la 
restitueiön del о de los bienes culturales en cuestiön, 
correrä a cargo del Estado requirente.

Articulo 8
Los Estados Partes en la presente Convenciön se obligan 

а imponer sanciones penales о administratives а toda per­
sona responsable de haber infringido las prohibiciones conte- 
nidas en el apartado b) del articulo 6 у el apartado b) del 
articulo 7.

Articulo 9
Todo Estado Parte en la presente Convenciön, cuyo patri­

monio cultural se encuentra en peligro, а consecuencia de 
pillajes arqueolögicos о etnolögicos podrä dirigir un llama- 
miento а los Estados interesados. Los Estados Partes en la 
presente Convenciön se comprometen а participar en cual- 
quier operation international concertada en esas circunstan- 
cias, para determinar у aplicar las medidas concretas nece­
sarias, incluso el control de la exportaciön, la importaciön у 
el comertio international de los bienes culturales de que con- 
cretamente se träte. Mientras se transmita el establecimiento 
de un acuerdo, cada Estado interesado tomarä disposiciones 
provisionales, en cuanto sea posible, para evitar que el patri­
monio cultural del Estado peticionario sufra danos irrepara­
bles.


